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MARINE DEPARTMENT NOTICE NO. 119/2026 
(Navigation Warnings & Related Information) 

Establishment of Designated Anchorages for Visiting Yachts 

NOTICE IS HEREBY GIVEN that five designated anchorages for 
visiting yachts will be established in the waters of Tai Tam Bay, Stanley Bay, 
Three Fathoms Cove, Tai O and Repulse Bay, starting from 29 June 2026 onward. 

2. The designated anchorages are bounded by straight lines joining the
following co-ordinates (WGS 84 Datum):

Tai Tam Bay: 

(A) 22° 13.280’N 114° 13.773’E
(B) 22° 12.455’N 114° 13.773’E
(C) 22° 12.455’N 114° 13.500’E
(D) 22° 13.090’N 114° 13.500’E
(E) 22° 13.090’N 114° 13.266’E
(F) 22° 13.280’N 114° 13.266’E

Stanley Bay: 

(G) 22° 12.896’N 114° 12.796’E
(H) 22° 12.718’N 114° 12.773’E
(I) 22° 12.724’N 114° 12.685’E
(J) 22° 12.902’N 114° 12.708’E

Three Fathoms Cove: 

(K) 22° 26.606’N 114° 16.060’E
(L) 22° 26.280’N 114° 16.060’E
(M) 22° 26.280’N 114° 15.322’E
(N) 22° 26.606’N 114° 15.322’E

Tai O (A): 

(O) 22° 16.040’N 113° 51.693’E
(P) 22° 15.940’N 113° 51.813’E
(Q) 22° 15.748’N 113° 51.622’E
(R) 22° 15.848’N 113° 51.502’E
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Tai O (B): 

(S) 22° 15.063’N 113° 51.022’E
(T) 22° 14.757’N 113° 51.022’E
(U) 22° 14.757’N 113° 50.775’E
(V) 22° 15.063’N 113° 50.775’E

Repulse Bay: 

(W) 22° 13.956’N 114° 11.501’E
(X) 22° 13.886’N 114° 11.537’E
(Y) 22° 13.761’N 114° 11.258’E
(Z) 22° 13.831’N 114° 11.222’E

3. Vessels navigating in the vicinity should proceed with caution, bearing
in mind that visiting yachts may anchor in the areas.

4. Drawings showing the designated anchorages are attached to this
Notice.

Mr. S.F. WONG 
Director of Marine 

Marine Department 
Government of the HKSAR 
Date: 25 June 2026 
Action File Ref.: MD-LPF-A01-050-02A-C006-P003 
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